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İF-M 2788 Müasir türk dilləri (ümumi mənzərə) 

 

İzahat vərəqəsi 

 

Fənnin məqsəd və vəzifələri: Müasir türk dilləri fənninin 

tədrisində əsas məqsəd tələbələri mənşə ümumiliyinə malik olan 

müsir türk dillərinin həm ortaq, həm də fərqli xüsusiyyətləri ilə 

yaxından tanış etməkdir. Tədris prosesində yazılı ədəbi dilləri olan 

dillərin fərqləndirici fonetik, qrammatik, leksik xüsusiyyətlərinə və 

digər türk dillərindən kəskin fərqlənən dillərə xüsusi diqqət yetirilir. 

Fənnin tədrisi prosesində tələbələr bilməlidir 

- Müasir türk dillərinin qruplarını və onlara daxil olan dilləri 

- Türk dillərinin ümumi və fərqli xüsusiyyətlərini 

- Ayrı-ayrı türk dillərini səciyyələndirən fonetik, qrammatik və 
leksik xüsusiyyətləri 

- Müasir türk dillərinə dair əsas tədqiqat əsərlərini 

Bacarmalıdır: 

- Müasir türk dillərinin ümumi və fərqli xüsusiyyərlərini müəyyən 

etməyi 

- Ayrı-ayrı türk dillərinin səciyyəvi fonetik, qrammatik və leksik 

xüsusiyyətlərini müəyyən etməyi 

- Müasir türk dillərinin fərqləndirici xüsusiyyətlərini izah etməyi 

Yiyələnməlidir: Müasir türk dillərinin fərqləndirici xüsusiyyət- 
lərini təhlil etməyi 

Fənnin tədris planında yeri: Filologiya fakültəsinin 

magistratura səviyyəsində 060201 Filologiya-Dilşünaslıq (Türkolo- 

giya) ixtisaslaşması üzrə İF-M 2788 Müasir türk dilləri (ümumi 

mənzərə) fənni 30 saat mühazirə, 30 saat məşğələ olmaqla cəmi 60 saat 

həcmində tədris olunur. 

Müasir türk dilləri fənni magistratura səviyyəsində tədris olunan 

Türk dilçiliyinin əsasları fənni ilə əlaqəli şəkildə tədris edilir. Müasir 

türk dillərinin fərqləndirici xüsusiyyətləri şərh edilərkən türk dillərinin 
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qədim yazılı abidələrinin faktlarına və türk dillərinin müqayisəli-tarixi 
qrammatikasına müraciət edilməsi məsləhət görülür. 

 
Saatların mövzular üzrə bölgüsü 

 

№ 
 

Mövzuların adı 

 

Müh. 

 

Məş. 

1. Türk dillərinin təsnifi 2 2 

2. Çuvaş dili 2 2 

3. Türkmən dili 2 2 

4. Türk dili 2 2 

5 Azərbaycan dili 2 2 

6. Qaqauz dili 2 2 

7. Qumuq, qaraçay-balkar və Krım-tatar dilləri 2 2 

8. Tatar və başqırd dilləri 2 2 

9. Qazax, qaraqalpaq və noqay dilləri 2 2 

10. Özbək dili 2 2 

11. Uyğur və sarı uyğur dilləri 2 2 

12. Tuva və tofalar dilləri 2 2 

13. Yakut və xakas dilləri 2 2 

14. Altay və qırğız dilləri 2 2 

15. Xalac dili 2 2 

Cəmi: 60 s. 30 30 
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Mövzular və onların məzmunu 

 
1. Türk dillərinin təsnifi 

Türk dillərinin təsnifi prinsipləri. Mövcud təsniflərin qüsurları. 

Nisbətən mükəmməl təsniflər. A.N.Samoyloviçin, N.A.Baskakovun 

və G.Dörferin bölgüləri. Müasir türk dilləri tarixi gerçəklik kimi. 

Müasir türk dillərinin türkologiyada müəyyənləşmiş əsas qrupları və 

onlara aid edilən dillər. Xalac dili problemi. Xalac dili müstəqil bir 

dil kimi. Yazılı ədəbi dilləri olmayan dillər. 

(1, 2, 3, 6, 8, 13, 20, 27) 

 

2. Çuvaş dili 

Türk dillərinin təsnifində çuvaş dilinin yeri. Çuvaş dilinin digər 

türk dillərindən kəskin fərqlənməsinin səbəbləri. Çuvaş ədəbi dili və 

dialektlər. Çuvaş dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Spesifik sait və samit 

fonemlər. Digər türk dilləri ilə müqayisədə sait və samit dəyişmələri. 

Rotasizm və lambadizm hadisələri. Söz əvvəlində xarakterik samit 

artımı. Kəmiyyət kateqoriyasının morfoloji göstəricisi. Hal 

kateqoriyasında və miqdar saylarında fərqləndirici xüsusiyyətlər. Şəxs 

əvəzliklərinin fonetik şəkilləri. Feilin əmr şəklinin II şəxs təkinin inkar 

forması. İndiki-gələcək zaman. Leksik tərkibdə səciyyəvi sözlər. 

Çuvaş dilinin tədqiqi. 

(2, 3, 4, 11, 14) 

 
3. Türkmən dili 

Türkmən xalq dilinin və ədəbi dilinin formalaşması. Türkmən 

dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Sait fonemlər. Uzun saitlərin tipi. Bu 

dilə məxsus spesifik samit fonem. Söz əvvəlində və söz ortasında 

samitlərin işlənmə xüsusiyyətləri. Dodaq ahəngi (yazıda və 

tələffüzdə). 

Morfoloji quruluşda müxtəlif nitq hissələri üzrə fərqləndirici 

xüsusiyyətlər: I şəxs əvəzliklərinin yiyəlik halı; indiki zamanın ifadə 
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formaları; qəti gələcək zamanda səciyyəvi xüsusiyyət; əmr şəklinin 

II şəxsində işlənən şəkilçilər; felin vacib şəkli. Leksik tərkibin 

səciyyəvi xüsusiyyətləri. Türkmən dilinin dialektləri. 

Türkmən dilinin tədqiqi. 

(2, 3, 4, 15, 22) 

 
4. Türk dili 

Elmi ədəbiyyatda türk dilinin adlandırılma şəkilləri. Türk 

dilinin inkişaf dövrləri. Türk dilinin fonem tərkibi. Samitlərin 

karlaşması və cingiltiləşməsi qanunu. Azərbaycan dili ilə müqayisədə 

sözün müxtəlif mövqelərində sait və samitlərin işlənməsində fərqlər. 

Türk dilində vurğu. 

Qrammatik quruluşda səciyyəvi xüsusiyyətlər. Emfatik cəmlik. 

İsmin hallarında, sifətin dərəcələrində, əvəzliyin mənaca növlərində 

və zərflərdə fərqləndirici xüsusiyyətlər. Feilin zamanları və şəkilləri. 

Feilin bacarıq şəklinin təsdiq, inkar və sual formaları. 

Türk dilinin leksik tərkibi: xalis türk sözləri və alınma sözlər. 

Türk dil islahatı. Türk dilinin alınma sözlərdən təmizlənməsi yolları. 

Ad bildirən sözlərin tematik qrupları. Yazılışı və tələffüzü eyni olub 

türk və Azərbaycan dillərində fərqli mənalar daşıyan sözlər. 

Türk dilinin dialektləri. Türk dilinin tədqiqi. 

(2, 10, 18, 29, 31) 

 
5. Azərbaycan dili 

Azərbaycan dilinin yayılma coğrafiyası. Azərbaycan dilini 

digər oğuz dillərindən fərqləndirən xüsusiyyətlər. Sait və samit 

fonemlər. Sözün müxtəlif mövqelərində sait və samitlərin 

xüsusiyyətləri. Azərbaycan dilini səciyyələndirən qrammatik 

xüsusiyyətlər. Leksik tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri. 

Azərbaycan dilinin dialektləri. Azərbaycan dilinin tədqiqi. 

(2, 5, 7, 15, 16, 17, 19) 
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6. Qaqauz dili 

Qaqauz dili türk dillərinin oğuz qrupuna daxil olan bir dil kimi. 

Qaqauz ədəbi dili və dialektlər. Qaqauz dilinin səciyyəvi 

xüsusiyyətləri: uzun saitlər və onların tipi; söz əvvəlində o, ö, e 

saitlərinin tələffüz xüsusiyyəti; çoxhecalı və mürəkkəb sözlərdə 

vurğu; kəmiyyət və hal kateqoriyalarında spesifik xüsusiyyətlər; 

nəqli keçmiş zamanda işlənən şəxs şəkilçiləri; indiki zaman forması; 

vacib şəklinin ifadəsi; sintaktik quruluşda slavyan təsiri; leksik 

tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri; türk mənşəli sözlər və alınma 

sözlər. Qaqauz dilinin tədqiqi. (2, 3, 4, 32) 

 
7. Qumuq, qaraçay-balkar və Krım-tatar dilləri 

Türk dillərinin təsnifində qumuq, qaraçay-balkar və Krım-tatar 

dillərinin yeri. Bu dilərin ümumi və fərqli xüsusiyyətləri. 

Qumuq dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri: spesifik samitlər; 

samitlərin dissimiliyasiyasında fərqləndirici xüsusiyyət; söz əvvəlində 

samitlərin dəyişməsi hadisəsi; mənsubiyyət və hal şəkilçilərində 

fərqləndirici xüsusiyyətlər; I və II şəxs əvəzliklərinin təkinin yönlük halı; 

indiki zaman forması; leksik tərkibdə səciyyəvi sözlər. 

Qumuq dilinin dialektləri. Qumuq dilinin tədqiqi. 
Qaraçay-balkar dili iki etnik qrupun dili kimi. Qaraçay-balkar 

dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri: spesifik samit fonemlər; söz əvvəlində 

xarakterik samit dəyişmələri; cəmlik şəkilçisində, ismin hallarında, 

miqdar saylarında və qayıdış əvəzliyinin əmələgəlməsində fərqləndirici 

xüsusiyyətlər; leksik tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri. 

Qaraçay-balkar dilinin dialektləri. Qaraçay-balkar dilinin tədqiqi. 

 Krım-tatar dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri: saitlər sistemində 

depalatallaşma hadisəsi; söz əvvəlində samitlərin işlənməsində oğuz 

əlamətləri; yiyəlik, yönlük və təsirlik hallarında fərqləndirici 

xüsusiyyətlər; I şəxs əvəzliklərinin yiyəlik halı; I vəII şəxs əvəzliklərinin 

təkinin yönlük halı; indiki zaman forması; leksik tərkibdə fərqləndirici 

xüsusiyyətlər. 

 Krım-tatar dilinin dialektləri. Krım-tatar dilinin tədqiqi.(2, 3, 4) 
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8. Tatar və başqırd dilləri 
Türk dillərinin təsnifində tatar və başqırd dillərinin yeri. Bu dilərin 

ümumi və fərqli xüsusiyyətləri. 

Tatar dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri: a və ıy saitlərinin tələffüz 

xüsusiyyəti. Bu dilə məxsus spesifik samit fonem. Digər türk dilləri ilə 

müqayisədə saitlərin dəyişməsi. İndiki zaman forması. Məsdər şəkilçisi. 

Leksik tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri. 

Tatar dilinin dialektləri. Tatar dilinin tədqiqi. 
Başqırd dilini səciyyələndirən fonetik və morfoloji 

xüsusiyyətlər: a saitinin tələffüz xüsusiyəti; saitlərin dəyişməsi hadisəsi; 

spesifik samitlər; samitlərin dəyişməsi hadisəsi; söz əvvəlində xarakterik 

samit dəyişmələri; saitlərin dəyişməsi hadisəsi; saitlər ahəngində 

fərqləndirici xüsusiyyət; isimdən əzizləmə mənalı isim düzəldən 

şəkilçilər; kəmiyyət və hal kateqoriyalarının şəkilçilərində fərqləndirici 

xüsusiyyət; indiki zaman forması. Leksik tərkibin səciyyəvi 

xüsusiyyətləri. 

Başqırd dilinin dialektləri. Başqırd dilinin tədqiqi. 

(2, 3, 4, 23, 34) 

 

9. Qazax, qaraqalpaq və noqay dilləri 

Türk dillərinin təsnifində qazax, qaraqalpaq və noqay dillərinin 

yeri. Bu dilərin ümumi və fərqli xüsusiyyətləri. 

Qazax dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Spesifik sait fonemin 

işlənməsi. Sözün müxtəlif mövqelərində bu dil üçün xarakterik samit 

dəyişmələri. Cəm şəkilçilərinin fonetik variantları (noqay və qaraqalpaq 

dilləri ilə müqayisədə). Şəxs əvəzliklərinin təkinin yönlük hal forması. 

İndiki zamanın ifadə formaları. Leksik tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri. 

Qazax dilinin dialektləri. Qazax dilinin tədqiqi. 

Qaraqalpaq dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Bu dil üçün spesifik 

olan samit fonem. Sözün müxtəlif mövqelərində samitlərin dəyişməsi 

hadisəsi. ğ samitinin işlənməsində fərqləndirici xüsusiyyət. İsimdən 

əzizləmə mənalı isim düzəldən şəkilçilər. Şəxs əvəzliklərinin təkinin 
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yönlük hal forması. İndiki zamanın ifadə formaları. Leksik tərkibin 
səciyyəvi xüsusiyyətləri. 

Qaraqalpaq dilinin dialektləri. Qaraqalpaq dilinin tədqiqi. 
Noqay dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri: Spesifik samit fonemin 

işlənməsi; ç və ş samitlərinin digər samitlərə uyğunluğu; qazax və 

qaraqalpaq dilləri ilə müqayisədə I şəxs əvəzliklərinin yiyəlik halı; şəxs 

əvəzliklərinin təkinin yönlük halı; indiki zamanın ifadə formaları; qəti 

gələcək zamanın morfoloji əlaməti; leksik tərkibin səciyyəvi 

xüsusiyyətləri. 

Noqay dilinin dialektləri. Noqay dilinin tədqiqi. 

(2, 3, 4) 

 
10. Özbək dili 

Özbək ədəbi dilinin inkişaf dövrləri. Özbək dilinin səciyyəvi 

xüsusiyyətləri. Sait fonemlərin tələffüz xüsusiyyətləri. İndifferent saitlər. 

Spesifik samit fonemlər. ğ samitinin işlənməsində fərqləndirici 

xüsusiyyət. Hal şəkilçilərində fərqləndirici xüsusiyyətlər. Şəxs 

əvəzliklərinin təkinin yönlük hal forması. İndiki zamanın ifadə formaları. 

Leksik tərkibdə səciyyəvi sözlər. 

Özbək dilinin dialektləri. Özbək dilinin tədqiqi. 

(2, 3, 4, 30) 

 
11. Uyğur və sarı uyğur dilləri 

Türk dillərinin təsnifində uyğur (yeni uyğur) və sarı uyğur 

dillərinin yeri. 

Uyğur dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Sait fonemlər. ə və i 

fonemlərinin xarakterik xüsusiyyətləri. Saitlərin reqressiv 

assimilyasiyası. ğ samitinin işlənməsində fərqləndirici xüsusiyyət. İsmin 

halları. İndiki zamanın ifadə formaları. Leksik tərkibdə səciyyəvi sözlər. 

Uyğur dilinin dialektləri. Uyğur dilinin tədqiqi. 

Sarı uyğur dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri: i və u saitlərinin 

xarakterik xüsusiyyətləri; samitlər sistemində baş vermiş dəyişikliklər; 

söz əvvəlində bu dil üçün səciyyəvi olan protetik samitin işlənməsi; 

əksər türk dillərində söz ortasında intervokal mövqedə işlənən y samitinə 
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digər samitin uyğunluğu; mənsubiyyət kateqoriyasında, ismin hallarında 

və miqdar saylarında fərqləndirici xüsusiyyətlər; şəxs əvəzliklərində 

spesifik fonetik formaların işlənməsi. Sarı uyğur dilinin tədqiqi. (2, 4, 

36) 

 

12. Tuva və tofalar dilləri 
Türk dillərinin təsnifatinda tuva və tofalar dillərinin yeri. Bu dilərin 

ümumi və fərqli xüsusiyyətləri. 

Tuva dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Sait fonemlərin əsas 

qrupları. Söz əvvəlində işlənən qədim y səsinin bu dildə əks olunma 

refleksi. Əksər türk dillərində intervokal mövqedə işlənən y samitinə digər 

samitin uyğun gəlməsi. İntervokal mövqedə işlənən t, ş samitlərinin bu 

dildəki xüsusiyyəti. İsmin istiqamət halı. Qayıdış əvəzliyinin 

əmələgəlmə yolu. İndiki zamanın ifadə formaları. Leksik tərkibin 

səciyyəvi xüsusiyyətləri. Tuva dilinin tədqiqi. 

Tofalar dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Uzun saitlərin xarakteri. 

Farinqallaşmış saitlər. Güclü və zəif samitlərin xüsusiyyətləri. Söz 

əvvəlində işlənmiş qədim y samitinin bu dildəki refleksi. Əksər türk 

dillərində söz ortasında intervokal mövqedə işlənən y samitinə digər 

samitin uyğunluğu. Hal kateqoriyasında səciyyəvi xüsusiyyət. Qayıdış 

əvəzliyinin əmələgəlmə yolu. İndiki zamanın ifadə formaları. Leksik 

tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Tofalar dilinin tədqiqi. (2, 3, 4, 33) 

 
13. Yakut və xakas dilləri 

Türk dillərinin təsnifində yakut və xakas dillərinin yeri. 
Yakut dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Yakut dilinin tarixən 

mövcud olmuş dil əlaqələri. Sait fonemlərin tərkibi. Uzun saitlər və 

diftonqlar. Bu dil üçün səciyyəvi olan samit fonem. Söz əvvəlindəki 

qədim y samitinin və intervokal mövqedə işlənən qədim dişarası z 
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samitinin bu dildəki refleksləri. z, ş samitlərinin dəyişməsi hadisəsi. 

Dodaq ahənginin təzahüründə səciyyəvi xüsusiyyət. Cəmlik şəkilçilsində 

və ismin hallarında fəqrləndirici xüsusiyyətlər. Xüsusi halın funksiyası. 

Şəxs əvəzliklərinin spesifik formalarında işlənməsi. İndiki zaman forması. 

Leksik tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri.Türk mənşəli sözlər və alınma 

sözlər. Yakut dilinin tədqiqi. 

Xakas dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Uzun sait fonemlər və 

onların tipi. Söz əvvəlindəki qədim y samitinin və intervokal mövqedəki 

qədim dişarası z samitinin refleksləri. Digər türk dilləri ilə  müqayisədə 

dilarxası k samitinin bu dildəki xüsusiyyətləri. İntervokal mövqedə p, t, 

s, ş samitlərinin xarakterik xüsusiyyəti. Qayıdış əvəzliyinin əmələgəlmə 

yolu. İndiki zamanın ifadə formaları. Leksik tərkibin səciyyəvi 

xüsusiyyətləri. 

Xakas dilinin dialektləri. Xakas dilinin tədqiqi. 

(2, 3, 4, 24, 25) 

 
14. Qırğız və Altay dilləri 

Türk dillərinin təsnifində qırğız və Altay dillərinin yeri. 
Qırğız dilinin inkişaf mərhələləri. Qırğız ədəbi dilinin təşəkkülü. 

Qırğız dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Uzun saitlər və onların tipi. 

Sözönü y samitinin bu dildəki refleksi. Dodaq ahənginin inkişaf dərəcəsi. 

Kəmiyyət və hal kateqoriyalarının şəkilçilərində fərqləndirici xüsusiyyət. 

İndiki zamanın ifadə formaları. Leksik tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri. 

Qırğız dilinin dialektləri. Qırğız dilinin tədqiqi. 
Altay ədəbi dilinin dialekt əsası. Altay dilinin səciyyəvi 

xüsusiyyətləri. Sait fonemlər. Uzun saitlərin tipi. Sözönü y sısinin bu 

dildəki refleksləri. İntervokal mövqedə t, ş, s samitlərinin xüsusiyyəti. 

Dodaq ahənginin təzahür dərəcəsi. Qayıdış əvəzliyinin əmələgəlmə yolu. 

İndiki zamanın ifadə formaları. Leksik tərkibin səciyyəvi xüsusiyyətləri. 

Altay dilinin dialektləri. Altay dilinin tədqiqi. (2, 3, 4) 
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15. Xalac dili 

Türk dillərinin təsnifində xalac dilinin yeri. Xalac dili haqqında 

mövcud mülahizələr. Xalac dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri. Uzun 

saitlərin tipləri. a saitinin tələffüz xüsusiyyəti. Pratürkcədəki dişarası z- 

nın intervokal mövqedəki refleksi. Söz əvvəlində protetik samitin 

işlənməsi. İsmin hallarında, qayıdış əvəzliyində, feilin əmr şəklində və 

indiki zamanda fərqləndirici xüsusiyyətlər. Leksik tərkibin səciyyəvi 

xüsusiyyətləri. 

(6, 8, 9, 20, 26, 27, 28) 
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Sərbəst işlərin mövzuları 

 

1. Türk dillərinin təsnifində nəzərə çarpan qüsurlar 

2. Çuvaş dilinin fonetik xüsusiyyətləri 

3. Türkmən dilini digər oğuz dillərindən fərqləndirən 

xüsusiyyətlər 

4. Türk dilini sadələşdirmə hərəkatı 

5. Qumuq dilində leksik-semantik söz qrupları 

6. Başqırd dilinin fonetik xüsusiyyətləri 

7. Özbək dilinin fonetik xüsusiyyətləri 

8. Sarı uyğur dilinin səciyyəvi xüsusiyyətləri 

9. Tuva dilinin fonetik xüsusiyyətləri 

10. Yakut və tofalar dillərində ismin halları 
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